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1֩ וַיַּעַל
dan–naik
H5927

ם אַבְרָ֨
Abram
H0087

יִם מִמִּצְרַ֜
dari–Mesir
H4714

ה֠וּא
dia
H1931

וְאִשְׁתּ֧וֹ
dan–istrinya
H0802

וְכָל־
dan–segala–
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

ל֛וֹ
kepunyaannya

וְל֥וֹט
dan–Lot
H3876

עִמּ֖וֹ
bersamanya

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
ke–Negeb
H5045

Maka pergilah Abram dari Mesir ke Tanah Negeb dengan isterinya dan segala kepunyaannya, dan Lot pun 
bersama-sama dengan dia.

ם2 וְאַבְרָ֖
dan–Abram
H0087

כָּבֵד֣
sangat–kaya
H3513

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

בַּמִּקְנֶ֕ה
dalam–ternak
H4735

סֶף בַּכֶּ֖
dalam–perak
H3701

ב׃ וּבַזָּהָֽ
dan–dalam–emas
H2091

Adapun Abram sangat kaya, banyak ternak, perak dan emasnya.

וַיֵּלֶ֙ך3ְ֙
dan–pergi
H3212

יו לְמַסָּעָ֔
dalam–perjalanannya
H4550

מִנֶּ֖גֶב
dari–Negeb
H5045

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Betel
H1008

עַד־
sampai–
H5704

הַמָּק֗וֹם
tempat–itu
H4725

אֲשֶׁר־
yang–

יָה הָ֨
adalah
H1961

ם שָׁ֤
di–sana
H8033

]אהלה[
(kemahnya)
H0168

הֳלוֹ֙( )אָֽ
kemahnya
H0168

ה בַּתְּחִלָּ֔
pada–mulanya
H8462

ין בֵּ֥
antara
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
Betel
H1008

ין וּבֵ֥
dan–antara
H0996

י׃ הָעָֽ
Ai–itu
H5857

Ia berjalan dari tempat persinggahan ke tempat persinggahan, dari Tanah Negeb sampai dekat Betel, di mana 
kemahnya mula-mula berdiri, antara Betel dan Ai,

אֶל־4
ke–
H0413

מְקוֹם֙
tempat
H4725

חַ הַמִּזְבֵּ֔
mezbah–itu
H4196

אֲשֶׁר־
yang–

עָ֥שָׂה
dibuat

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

בָּרִאשֹׁנָה֑
pada–awalnya
H7223

א וַיִּקְרָ֥
dan–memanggil
H7121

ם שָׁ֛
di–sana
H8033

ם אַבְרָ֖
Abram
H0087

ם בְּשֵׁ֥
dengan–nama
H8034

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ke tempat mezbah yang dibuatnya dahulu di sana; di situlah Abram memanggil nama TUHAN.

וְגַם־5
dan–juga–
H1571

לְל֔וֹט
kepada–Lot
H3876

הַהֹלֵ֖ךְ
yang–berjalan
H1980

אֶת־
bersama–
H0854

אַבְרָ֑ם
Abram
H0087

הָיָה֥
adalah
H1961

צאֹן־
domba–
H6629

ר וּבָקָ֖
dan–lembu
H1241

ים׃ וְאֹהָלִֽ
dan–kemah-kemah
H0168

Juga Lot, yang ikut bersama-sama dengan Abram, mempunyai domba dan lembu dan kemah.
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וְלאֹ־6
dan–tidak–
H3808

א נָשָׂ֥
dapat–menampung
H5375

אֹתָ֛ם
mereka
H0853

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

בֶת לָשֶׁ֣
untuk–tinggal
H3427

ו יַחְדָּ֑
bersama-sama

י־ כִּֽ
karena–

הָיָה֤
adalah
H1961

רְכוּשָׁם֙
harta–mereka
H7399

ב רָ֔
banyak

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

יָֽכְל֖וּ
dapat–mereka
H3201

בֶת לָשֶׁ֥
untuk–tinggal
H3427

ו׃ יַחְדָּֽ
bersama-sama

Tetapi negeri itu tidak cukup luas bagi mereka untuk diam bersama-sama, sebab harta milik mereka amat 
banyak, sehingga mereka tidak dapat diam bersama-sama.

יְהִי־7 וַֽ
dan–adalah–
H1961

יב רִ֗
perselisihan
H7379

בֵּ֚ין
antara
H0996

רֹעֵי֣
gembala-gembala
H7473

מִקְנֵֽה־
ternak–
H4735

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

ין וּבֵ֖
dan–antara
H0996

רֹעֵי֣
gembala-gembala
H7473

מִקְנֵה־
ternak–
H4735

ל֑וֹט
Lot
H3876

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
dan–orang–Kanaan

י וְהַפְּרִזִּ֔
dan–orang–Feriz
H6522

ז אָ֖
waktu–itu

ב יֹשֵׁ֥
tinggal
H3427

רֶץ׃ בָּאָֽ
di–tanah–itu
H0776

Karena itu terjadilah perkelahian antara para gembala Abram dan para gembala Lot. Waktu itu orang Kanaan 
dan orang Feris diam di negeri itu.

אמֶר8 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ם אַבְרָ֜
Abram
H0087

אֶל־
kepada–
H0413

ל֗וֹט
Lot
H3876

אַל־
jangan–
H0408

א נָ֨
sekarang
H4994

י תְהִ֤
ada
H1961

מְרִיבָה֙
perselisihan
H4808

בֵּינִי֣
antaraku
H0996

יךָ וּבֵינֶ֔
dan–antaramu
H0996

ין וּבֵ֥
dan–antara
H0996

רֹעַ֖י
gembalaku
H7473

וּבֵי֣ן
dan–antara
H0996

רֹעֶי֑ךָ
gembalamu
H7473

י־ כִּֽ
karena–

ים אֲנָשִׁ֥
orang-orang
H0376

ים אַחִ֖
bersaudara
H0251

אֲנָֽחְנוּ׃
kita
H0587

Maka berkatalah Abram kepada Lot: "Janganlah kiranya ada perkelahian antara aku dan engkau, dan antara para 
gembalaku dan para gembalamu, sebab kita ini kerabat.

א9 ֹ֤ הֲל
bukankah
H3808

כָל־
seluruh–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
tanah–itu
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
di–hadapanmu
H6440

רֶד הִפָּ֥
pisahkanlah–dirimu
H6504

נָא֖
sekarang
H4994

מֵעָלָי֑
dari–padaku

אִם־
jika–

אל ֹ֣ הַשְּׂמ
ke–kiri
H8040

נָה וְאֵימִ֔
maka–aku–ke–kanan
H3231

וְאִם־
dan–jika–

ין הַיָּמִ֖
ke–kanan
H3225

ילָה׃ וְאַשְׂמְאִֽ
maka–aku–ke–kiri
H8041

Bukankah seluruh negeri ini terbuka untuk engkau? Baiklah pisahkan dirimu dari padaku; jika engkau ke kiri, 
maka aku ke kanan, jika engkau ke kanan, maka aku ke kiri."

וַיִּשָּׂא־10
dan–mengangkat–
H5375

ל֣וֹט
Lot
H3876

אֶת־
[obj]–
H0853

יו עֵינָ֗
matanya

וַיַּרְא֙
dan–melihat
H7200

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

ר כִּכַּ֣
lembah
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordan–itu
H3383

י כִּ֥
bahwa

הּ כֻלָּ֖
semuanya
H3605

ה מַשְׁקֶ֑
diairi

׀לִפְנֵי֣ 
sebelum
H6440

שַׁחֵת֣
memusnahkan
H7843

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

אֶת־
[obj]–
H0853

סְדֹם֙
Sodom
H5467

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

ה עֲמֹרָ֔
Gomora
H6017

כְּגַן־
seperti–taman–
H1588

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

כְּאֶרֶ֣ץ
seperti–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
menuju
H0935

עַר׃ צֹֽ
Zoar
H6820
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Lalu Lot melayangkan pandangnya dan dilihatnyalah, bahwa seluruh Lembah Yordan banyak airnya, seperti 
taman TUHAN, seperti tanah Mesir, sampai ke Zoar. -- Hal itu terjadi sebelum TUHAN memusnahkan Sodom dan 
Gomora. --

וַיִּבְחַר־11
dan–memilih–
H0977

ל֣וֹ
untuk–dirinya

ל֗וֹט
Lot
H3876

אֵת֚
[obj]
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

ר כִּכַּ֣
lembah
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordan–itu
H3383

ע וַיִּסַּ֥
dan–berjalan–terus
H5265

ל֖וֹט
Lot
H3876

דֶם מִקֶּ֑
ke–timur

רְד֔וּ וַיִּפָּ֣
dan–berpisah–mereka
H6504

ישׁ אִ֖
seseorang
H0376

מֵעַ֥ל
dari–atas

יו׃ אָחִֽ
saudaranya
H0251

Sebab itu Lot memilih baginya seluruh Lembah Yordan itu, lalu ia berangkat ke sebelah timur dan mereka 
berpisah.

ם12 אַבְרָ֖
Abram
H0087

ב יָשַׁ֣
tinggal
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
di–tanah–
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

וְל֗וֹט
dan–Lot
H3876

יָשַׁב֙
tinggal
H3427

בְּעָרֵ֣י
di–kota-kota

ר הַכִּכָּ֔
lembah–itu
H3603

וַיֶּאֱהַ֖ל
dan–mendirikan–kemah
H0167

עַד־
sampai–
H5704

ם׃ סְדֹֽ
Sodom
H5467

Abram menetap di tanah Kanaan, tetapi Lot menetap di kota-kota Lembah Yordan dan berkemah di dekat 
Sodom.

י13 וְאַנְשֵׁ֣
dan–orang-orang
H0376

ם סְדֹ֔
Sodom
H5467

ים רָעִ֖
jahat

וְחַטָּאִ֑ים
dan–berdosa
H2400

לַיהוָה֖
terhadap–TUHAN
H3068

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Adapun orang Sodom sangat jahat dan berdosa terhadap TUHAN.

וַֽיהוָ֞ה14
dan–TUHAN
H3068

אָמַר֣
berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

֙ אַחֲרֵי
setelah

רֶד־ הִפָּֽ
berpisah–
H6504

ל֣וֹט
Lot
H3876

עִמּ֔וֹ מֵֽ
dari–padanya

א שָׂ֣
angkatlah
H5375

נָא֤
sekarang
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
matamu

ה וּרְאֵ֔
dan–lihatlah
H7200

מִן־
dari–

הַמָּק֖וֹם
tempat–itu
H4725

אֲשֶׁר־
yang–

ה אַתָּ֣
engkau

ם שָׁ֑
di–sana
H8033

נָה צָפֹ֥
ke–utara
H6828

וָנֶגְ֖בָּה
dan–ke–selatan
H5045

דְמָה וָקֵ֥
dan–ke–timur

וָיָֽמָּה׃
dan–ke–barat
H3220

Setelah Lot berpisah dari pada Abram, berfirmanlah TUHAN kepada Abram: "Pandanglah sekelilingmu dan 
lihatlah dari tempat engkau berdiri itu ke timur dan barat, utara dan selatan,

י15 כִּ֧
karena

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

הָאָ֛רֶץ
tanah–itu
H0776

אֲשֶׁר־
yang–

ה אַתָּ֥
engkau

רֹאֶ֖ה
melihat
H7200

לְךָ֣
kepadamu

אֶתְּנֶנָּ֑ה
Aku–berikan
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
dan–kepada–keturunanmu
H2233

עַד־
sampai–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
selama-lamanya
H5769

sebab seluruh negeri yang kaulihat itu akan Kuberikan kepadamu dan kepada keturunanmu untuk selama-
lamanya.
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י16 וְשַׂמְתִּ֥
dan–Aku–jadikan

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

זַרְעֲךָ֖
keturunanmu
H2233

כַּעֲפַר֣
seperti–debu
H6083

הָאָרֶ֑ץ
bumi–itu
H0776

ר  ׀אֲשֶׁ֣
yang

אִם־
jika–

יוּכַל֣
dapat
H3201

ישׁ אִ֗
seseorang
H0376

לִמְנוֹת֙
menghitung
H4487

אֶת־
[obj]–
H0853

עֲפַר֣
debu
H6083

רֶץ הָאָ֔
bumi–itu
H0776

ם־ גַּֽ
juga–
H1571

זַרְעֲךָ֖
keturunanmu
H2233

יִמָּנֶֽה׃
dapat–dihitung
H4487

Dan Aku akan menjadikan keturunanmu seperti debu tanah banyaknya, sehingga, jika seandainya ada yang 
dapat menghitung debu tanah, keturunanmu pun akan dapat dihitung juga.

קוּ֚ם17
berdirilah

ךְ הִתְהַלֵּ֣
berjalanlah
H1980

רֶץ בָּאָ֔
di–tanah–itu
H0776

הּ לְאָרְכָּ֖
sepanjangnya
H0753

הּ וּלְרָחְבָּ֑
dan–lebarnya
H7341

י כִּ֥
karena

לְךָ֖
kepadamu

אֶתְּנֶֽנָּה׃
Aku–berikan
H5414

Bersiaplah, jalanilah negeri itu menurut panjang dan lebarnya, sebab kepadamulah akan Kuberikan negeri itu."

וַיֶּאֱהַל18֣
dan–mendirikan–kemah
H0167

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

א ֹ֛ וַיָּב
dan–datang
H0935

וַיֵּ֛שֶׁב
dan–tinggal
H3427

בְּאֵלֹנֵי֥
di–pohon-pohon–besar
H0436

א מַמְרֵ֖
Mamre
H4471

ר אֲשֶׁ֣
yang

בְּחֶבְר֑וֹן
di–Hebron

בֶן־ וַיִּֽ
dan–membangun–
H1129

ם שָׁ֥
di–sana
H8033

חַ מִזְבֵּ֖
mezbah
H4196

יהוָֽה׃ לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

פ
P

Sesudah itu Abram memindahkan kemahnya dan menetap di dekat pohon-pohon tarbantin di Mamre, dekat 
Hebron, lalu didirikannyalah mezbah di situ bagi TUHAN.
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